
PRÓLOGO 1

Muchas gracias por elegir este vehículo.

Para poder utilizar y mantener correctamente su vehículo, tómese el tiempo
necesario para leer atentamente este manual.

Después de leerlo, deje el manual en el vehículo para futuras consultas. Deje
este manual en el vehículo en el momento de la reventa, ya que el nuevo pro-
pietario también deberá leer la información contenida.

Cuando se imprimen toda la información y las especificaciones de manual es-
tán actualizadas.

Recuerde que la estación de servicio autorizada conoce mejor su vehículo, y
que la dicha estación cuenta con técnicos entrenados en fábrica y con piezas
OEM para garantizar su seguridad. No utilice piezas o accesorios no origina-
les para modificar su vehículo. La modificación afectará afectar a la funcionali-
dad, seguridad y durabilidad de su vehículo.

Dependiendo dela especificación del equipo y las características de su
vehículo,　algunas descripciones e ilustraciones podrían diferir de las de su
vehículo.

Los datos, las descripciones y las ilustraciones que figuran en este manual no
pueden utilizarse como base para cualquier reclamación al seguro.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin
previo aviso en el diseño y las especificaciones.

Todos los derechos reservados. Este documento, en su totalidad o en parcial-
mente, no puede ser reproducido o copiado, sin permiso por escrito.

¡Feliz conducción!

Version No.: T19CMYHEVLHDOM25ES01
Issued July 2025
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1-1. Cómo Leer Este Manual

Cómo Leer Este Manual

Existen tres métodos a usted para encontrar la información que necesita en
este manual. A continuación se presenta la breve introducción de cada uno.

Tabla de Contenido

El Tabla de Contenido principal le indicará qué capítulo del Manual del
Propietario contiene la información que necesita y en qué página debe
encontrarla.

Índice de Imagen

El "Índice de Imagen" es una herramienta útil para encontrar la información
requerida, especialmente cuando el nombre de un componente no le es
familiar.

Índice

Este es el método más rápido para encontrar la información que necesita. El
índice contiene una lista completa de toda la terminología importante del
vehículo.

1-2. Símbolos en el Manual

Símbolos en el Manual

Los siguientes símbolos se utilizan en este manual para llamar su atención
sobre información especialmente importante. Para minimizar los riesgos tanto
como sea posible, antes de conducir, lea cuidadósamente, las instrucciones
de los símbolos y asegúrese de seguirlas.

ADVERTENCIA

Señala una situación potencialmente peligrosa, de no prevenirse, podría
causar daños a su vehículo, lesión personal o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN

Señala una situación potencialmente peligrosa, de no prevenirse, podría
traer como resultado algún tipo de daño en su vehículo y equipo, reduciendo
la vida útil del vehículo.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Indica que los residuos deben manipularse o eliminarse de acuerdo con la
normativa medioambiental local para evitar cualquier tipo de contaminación.
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LECTURA

Indica que se debe leer el capítulo relevante en este manual antes de
realizar cualquier operación.

Las ADVERTENCIAS y las PRECAUCIONES en este manual, relacionadas a
la seguridad personal y del vehículo, son especialmente importantes.
Asegúrese de que todos los ocupantes del vehículo sigan cuidadosamente
estas instrucciones para disfrutar de su experiencia de conducción y para
mantener su vehículo en óptimas condiciones.

1-3. Inspección del Nuevo Vehículo

Antes de su compra, una estación de servicio autorizada ha revisado su
vehículo de acuerdo con la normativa. El distribuidor dejará constancia de la
fecha de entrega y estampará su sello oficial en el Certificado de Registro de
Usuario. Antes de firmar el Certificado de Registro del Propietario, el
distribuidor autorizado le proporcionará instrucciones sobre el rendimiento
general del vehículo y algunos conocimientos básicos sobre sus
características y operación regular de acuerdo con la Tarjeta de Entrega del
Vehículo.

Certificado de Registro del Propietario

Código de Modelo

Número de Identificación del
Vehículo (VIN)

Número de Motor o Número de
Transmisión
Número de Registro del Vehículo

Sello del Distribuidor:
Firma del Distribuidor:
Fecha de Entrega

Usuario
Dirección
Correo Electrónico
Teléfono
Ha proporcionado y explicado los siguientes ítems:

• VEHICLE
• MANUAL DEL PROPIETARIO
• INSPECCIÓN DE PRE-ENTREGA
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Firma del Cliente:
Firma del Distribuidor:

Tarjeta de Entrega

Categoría No. Artículo
Si Aprueba Inspección y
Explicación Claramente

Rendimien-
to del

Vehículo

1 Motor Sí□ No□

2
Aceite de motor, líquido de
frenos, refrigerante, líquido
de lavado del parabrisas

Sí□ No□

3
Código de VIN, número de
motor y placa de nombre,
etc.

Sí□ No□

4 Conjunto completo de llaves
del vehículo Sí□ No□

5 Todas luces de vehículo Sí□ No□

6
Parabrisas y superficies
pintadas Sí□ No□

7
Cuentakilómetros, tacómetro
y pantalla de LCD de cuadro
de instrumentos

Sí□ No□

8

Neumáticos, Neumático de
repuesto, herramientas de
repuesto y Manual del
Propietario

Sí□ No□

9

Asientos, cinturones de
seguridad, interruptores y
salidas de A/C, guantera y
parasoles

Sí□ No□

10

Ventanas, espejos
retrovisores,
limpiaparabrisas,
lavaparabrisas, batería,
sistema de radar de marcha
atrás, bocinas, techo
corredizo (si está equipado),
sistema de audio y antena

Sí□ No□
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Categoría No. Artículo
Si Aprueba Inspección y
Explicación Claramente

Básico
Conocimie-
nto Sobre
Funcionam-

iento

1*

Gasolina sin plomo con un
número de octano de 91 o
Más

Sí□ No□

Gasolina sin plomo con un
número de octano de 92 o
Más

Sí□ No□

Gasolina sin plomo con un
número de octano de 95 o
Más

Sí□ No□

E22-E100 Sí□ No□

2
Operación normal durante el
período de rodaje Sí□ No□

3 Operación de todas las luces
del vehículo Sí□ No□

4
Comprensión de las luces de
advertencia y las luces
indicadoras

Sí□ No□

5
Tiempo/kilometraje correcto
del programa de
mantenimiento

Sí□ No□

6 Mantenimiento del vehículo
en invierno/verano Sí□ No□

7
Completa comprensión del
sistema de enfriamiento y el
uso normal del refrigerante

Sí□ No□

8 Funcionamiento correcto del
aire acondicionado Sí□ No□

9
Precauciones durante el
arranque del vehículo Sí□ No□

10 Funcionamiento correcto del
sistema de audio Sí□ No□

11
Uso correcto de techo
corredizo (si está equipado) Sí□ No□

Firma del Empleado de Ventas: Fecha:

Firma del Cliente: Fecha:

*: Utilice el combustible recomendado por los distribuidores autorizados.
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1-4. Tarjeta de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara''

Tarjeta de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara''

La estación de servicio autorizada le proporcionará un asesor de servicio
dedicado al comprar su vehículo. Si tiene alguna pregunta en relación a su
vehículo, por favor consulte su concesionario.
La Primera Hoja (Para Usuario)

Nombre del Cliente: Fecha de Compra:

Departamento de Ventas y Servicios: Modelo:
Número de Identificación del Vehículo (VIN):

El usuario debe confirmar lo siguiente:

1. Entrega e Inspección del Vehículo (Marque "√" para "Sí" y "×" para Otras
Condiciones):

□ Ha introducido al usuario el funcionamiento básico del vehículo y
realizado la inspección de entrega.

□ Ha explicado las políticas de garantía al usuario.

□ Ha explicado las precauciones de conducción al usuario.

□ Ha explicado al usuario la importancia del mantenimiento periódico y
el intervalo de tiempo/kilometraje recomendado para el mantenimiento
periódico.

□ Ha explicado al usuario la importancia de realizar el mantenimiento
periódico o las reparaciones del vehículo en una estación de servicio
autorizada.

□ Se le entregó el Manual del Propietario a los clientes y se les recordó
que debía leerlo.

□ Ha informado al usuario sobre la función de la línea directa de servicio
y cómo utilizarla.

2. Introducción del Modo de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara'' (-
Marque una ''√'' para ''Sí'' y una " × " para Otras Condiciones):

□ Si tiene alguna pregunta o duda, pregunte a su asesor de servicio.

□ El asesor de servicio es la única persona autorizada por el servicio
técnico para contestar las preguntas del usuario.

□ Se ha asignado a un asesor de servicio dedicado a cada usuario para
el servicio de "Persona a Persona".

□ Si el usuario no está completamente satisfecho con el asesor de
servicio, puede seleccionar otro asesor.

El usuario debe confirmar lo siguiente:
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3. Introducción de Trabajo Principal esobre asesor de Servicio (Marque "√"
para "Sí" y "×" para Otras Condiciones):

□ Recepción de servicio durante el servicio y mantenimiento.

□ Recordatorios de mantenimiento regular.

□ Responda la consulta de servicio/mantenimiento.

□ Aceptación de reserva de servicio/mantenimiento.

□ Recordatorios/aceptación de inspección anual.

□ Revisiones periódicas y recordatorios de servicio, así como
felicitaciones navideñas.

□ Otras dudas del usuario.
4. Establecimiento de Relaciones de Asesoramiento "Cara a Cara":

Tarjeta de visita de asesor de servicio

Firma del Usuario/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:
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Segunda Hoja (para el Departamento de Ventas y Servicios)

Nombre del Cliente: Fecha de Compra:

Departamento de Ventas y Servicios: Modelo:
Número de Identificación del Vehículo (VIN):

El usuario debe confirmar lo siguiente:

1. Entrega e Inspección del Vehículo (Marque "√" para "Sí" y "×" para Otras
Condiciones):

□ Ha introducido al usuario el funcionamiento básico del vehículo y
realizado la inspección de entrega.

□ Ha explicado las políticas de garantía al usuario.

□ Ha explicado las precauciones de conducción al usuario.

□ Ha explicado al usuario la importancia del mantenimiento periódico y
el intervalo de tiempo/kilometraje recomendado para el mantenimiento
periódico.

□ Ha explicado al usuario la importancia de realizar el mantenimiento
periódico o las reparaciones del vehículo en una estación de servicio
autorizada.

□ Se le entregó el Manual del Propietario a los clientes y se les recordó
que debía leerlo.

□ Ha informado al usuario sobre la función de la línea directa de servicio
y cómo utilizarla.

2. Introducción del Modo de Servicio de Asesoramiento ''Cara a Cara'' (-
Marque una ''√'' para ''Sí'' y una " × " para Otras Condiciones):

□ Si tiene alguna pregunta o duda, pregunte a su asesor de servicio.

□ El asesor de servicio es la única persona autorizada por el servicio
técnico para contestar las preguntas del usuario.

□ Se ha asignado un asesor de servicio dedicado a cada usuario para el
servicio "cara a cara".

□ Si el usuario no está completamente satisfecho con el asesor de
servicio, puede solicitar otro asesor.

El usuario debe confirmar lo siguiente:

3. Introducción de Trabajo Principal esobre asesor de Servicio (Marque "√"
para "Sí" y "×" para Otras Condiciones):

□ Recepción de servicio durante el servicio y mantenimiento.

□ Recordatorios de mantenimiento regular.

□ Responda la consulta de servicio/mantenimiento.
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□ Cita de servicio/mantenimiento.
□ Recordatorios de inspección anual.

□ Revisiones periódicas y recordatorios de servicio, así como
felicitaciones navideñas.

□ Otras dudas del usuario.
4. Establecimiento de Relaciones de Asesoramiento "Cara a Cara":

Tarjeta de visita de asesor de servicio

Firma del Usuario/Fecha:
Firma del Asesor de Servicio/Fecha:
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1-5. Inspección del Nuevo Vehículo

Inspección del Nuevo Vehículo

Antes de entregarle el vehículo, el departamento de ventas y servicios de su
concesionario lo ha inspeccionado de acuerdo con las normas. El
departamento de Ventas y Servicios de Auto debe completar la fecha de
entrega en el certificado de inspección y poner el sello oficial de la unidad del
distribuidor.
El concesionario le familiarizará con su vehículo y lo verificará a través de la "-
Tarjeta de Entrega" que será firmada por ambas partes.

Certificado de Inspección de Entrega

En fe de lo cual, este vehículo ha pasado la inspección de entrega según lo
regulado, y la calidad cumple con las especificaciones técnicas.

Modelo de Vehículo
Número de Identificación del
Vehículo (VIN)

Número de Motor o Número de
Transmisión
Número de Registro del Vehículo

Sello oficial del Departamento de Ventas y Servicios:

Firma del Administrador:
Fecha de Entrega

Usuario
Dirección
Correo Electrónico
Teléfono
Ha proporcionado y explicado los siguientes ítems:

• VEHICLE
• MANUAL DEL PROPIETARIO
• INSPECCIÓN DE PRE-ENTREGA
Firma del Cliente:
Firma del Administrador:
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1-6. Rodaje del Vehículo Nuevo

Rodaje del Vehículo Nuevo

La resistencia a la fricción entre las partes móviles de un vehículo nuevo es
mucho más en el uso inicial del vehículo que más adelante. Por lo tanto, el
uso inicial puede tener un mayor impacto en la vida útil del vehículo, la
fiabilidad operativa y economía. Aconsejamos que el uso de un vehículo
nuevo siga estrictamente las siguientes pautas y que el periodo de rodaje sea,
por término medio, los primeros 3.000 km recorridos.
▇ Regulaciones de conducción del período de rodaje de nuevo vehículo
Dentro de los primeros 1.000 km:

• Evite conducir a máxima velocidad;
• La velocidad de manejo no debería superar los 100 km/h;
• Evite conducir a máxima velocidad en cada marcha.
Dentro de los primeros 1.000 - 1.500 km:

• La velocidad de conducción se puede aumentar gradualmente a la
velocidad máxima;
• La velocidad del motor se puede aumentar gradualmente a la velocidad
máxima permitida.
▇ Recomendaciones de conducción después del período de rodaje

• Al conducir un vehículo, la velocidad máxima que el motor permite funcionar
en poco tiempo es de 6.000 r/min. Al cambiar manualmente, cambie a la
marcha alta cercana mientras el puntero del tacómetro alcanza la zona del
indicador rojo.
• El régimen del motor no debe ser demasiado bajo durante la conducción,
por lo que será necesario cambiar a la marcha adecuada. No haga
funcionar el motor a la máxima velocidad en punto muerto u otras marchas
si el motor está frío.
▇ Recomendaciones para la prueba de funcionamiento de los neumáticos y
las ruedas:
Cuando se empiezan a utilizar neumáticos nuevos, no se dispone de la mejor
adherencia. Por lo tanto, los neumáticos nuevos también necesitan un rodaje,
por lo que el vehículo se debe conducir lentamente y con especial cuidado
durante los primeros 100 km a la conducción.
▇ Recomendaciones del rodaje del sistema de frenado:
El nuevo forro de freno también necesita rodaje. Porque los frenos no pueden
proporcionar la fricción de freno ideal durante los primeros 200 km. Si la
eficiencia de frenado es levemente peor en esta etapa, aumenta la fuerza de
la depresión en el pedal apropiadamente. Esta condición también se aplica a
cada reemplazo del forro del freno.
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Evite usar el motor a una velocidad alta de forma innecesaria. Cambiar a
una marcha alta a tiempo es útil para ahorrar combustible y reducir el ruido
de operación y reducir la contaminación del medio ambiente.

1-7. Cómo Ahorrar Combustible y Extender la Vida Útil del Vehículo

Cómo Ahorrar Combustible y Extender la Vida Útil del Vehículo

El ahorro de combustible está altamente determinado por las condiciones del
vehículo y el hábito al conducir. No sobreutilice el vehículo, lo que también
ayuda a prolongar la vida útil del vehículo.
Los siguientes son algunos consejos específicos para ahorrar combustible:

1. Asegúrese de que los neumáticos tengan una presión de inflado adecuada.
Una presión incorrecta causará que se desgaste el neumático y se
desperdicie combustible.

2. El vehículo no se debería cargar con peso innecesario. Las cargas pesadas
aumentan la carga del motor, lo que puede resultar en un mayor consumo
de combustible.

3. Evite calentamiento al ralentí por un período prolongado. El vehículo se
puede manejar una vez que el motor funciona sin problemas. El tiempo de
calentamiento en tiempo frío será más largo que otras estaciones.

4. Acelere de manera lenta y suave, Evite arrancar de forma repentina.
5. Evite el ralentí del motor por mucho tiempo. Si tiene que estacionar el
vehículo y esperar por un período de tiempo largo, debería apagar el motor
y volver a encenderlo posteriormente.

6. Evite fuera de marcha o exceso de velocidad del motor. Seleccione las
marchas adecuadaas según las condiciones del camino a la conducción.

7. Evite acelerar y desacelerar de manera continua. La conducción
intermitente desperdiciará el combustible.

8. Evite detenerse y frenar sin necesidad. Usted debería mantener una
velocidad estable. Obedezca las instrucciones del semáforo mientras
conduce y minimice el número de paradas, o aprovechar al máximo la
carretera sin semáforos para conducir el vehículo. Mantenga una distancia
de conducción adecuada con otros vehículos para evitar frenadas bruscas,
esto también reducirá el desgaste de los frenos.

9. Evite en la medida de lo posible las zonas con mucho tráfico o atascos.
10.No sostenga su pie sobre los pedales de embrague o de freno durante
mucho tiempo. Esto causará un desgaste prematuro, sobrecalentamiento y
alto consumo de combustible.
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11.Mantenga una velocidad de vehículo correcta en la autopista. Cuanto más
sea la velocidad del vehículo, mayor más será el consumo de combustible.
Disminuir la velocidad del vehículo ahorrará combustible.

12.Mantenga una alineación adecuada de ruedas frontales. Evite colisiones
con bordillos de la carretera y reduzca la velocidad del vehículo cuando
conduce por superficies de caminos en mal estado. Una alineación de
ruedas frontales incorrecta no sólo desgastará el neumático más
rápidamente, sino también aumentará la carga del motor.

13.Evite que el chasís del vehículo entre en contacto con barro, etc.
14.Mantenga el vehículo en óptimas condiciones de funcionamiento. Un filtro
de aire sucio, una holgura de válvula incorrecta, bujías sucias, aceite y
grasa sucia, frenos mal ajustados, entre otros, podrían reducir el
desempeño del motor y desperdiciar combustible. Un mantenimiento
regular alargará la vida de su vehículo y reducirá sus costes de conducción.
Su vehículo necesita recibir más mantenimiento si conduce en condiciones
adversas con mayor frecuencia.

PRECAUCIÓN
Nunca apague el motor cuando conduzca cuesta abajo. El sistema de
dirección asistida y el sistema de frenos no funcionarán normalmente
cuando el motor no esté funcionando.

1-8. Precauciones Antes de Conducción del Vehículo

Verificación de Seguridad

Es mejor realizar un cheque de seguridad antes de conducir un vehículo.
Unos pocos minutos de revisión pueden ayudarle a conducir de forma segura
y agradable.

ADVERTENCIA
Si hace esta revisión en un taller cerrado, asegúrese de que haya suficiente
ventilación.

Antes de Encender el Motor

▇ Fuera del vehículo

1.Neumáticos (incluido neumático de repuesto): Revise la presión de los
neumáticos con un medidor de presión de los neumáticos y revise
cuidadosamente en busca de cortes, daños o desgaste excesivo.

2. Pernos de las ruedas: Asegúrese de que los pernos no falten ni estén
sueltos.

3. Fugas de líquidos: Después de que el vehículo ha estado estacionado por
un tiempo, revise debajo por fugas de combustible, aceite, refrigerante u
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otros líquidos (Es normal el agua que gotea del aire acondicionado después
de su uso).

4. Luces: Asegúrese de que los faros delanteros, las luces de conducción
diurna, las luces de freno, las luces antiniebla, las luces de señal de giro y
otras luces estén funcionando correctamente.

5. Rejillas de entrada: Retire la nieve, hojas y otras obstrucciones de las
rejillas de entrada delante del parabrisas.

▇ Interior del vehículo

1.Herramientas de repuesto: Asegúrese de que tenga herramienta de
repuesto, tales como gato, llave para tornillo de rueda y neumático de
repuesto.

2. Cinturones de seguridad: Verifique si las hebillas se pueden abrochar de
forma segura. Verifique que los cinturones no estén gastados o
deshilachados.

3. Cuadro de instrumentos y controles: Asegúrese especialmente de que las
luces indicadoras de mal funcionamiento, los indicadores luminosos y los
controles funcionan correctamente.

4. Frenos: Verifique que el pedal tenga suficiente espacio libre.

▇ Compartimiento del motor y motor

1. Fusible de repuesto: Verifique que los fusibles de repuesto estén
disponibles. Todos los fusibles con amperaje nominal designados en la tapa
de la caja de fusibles se deben proporcionar.

2. Nivel de refrigerante: Asegúrese de que el nivel de refrigerante esté
adecuado.

3. Baterías y cables: Revise si hay terminales corroídos o sueltos, y la carcasa
agrietada. Revise que los cables estén en buena condición y conexiones.

4. Cableado: Revise que si los cables estén dañados, sueltos o rotos.
5. Líneas de combustibles: Revise que las conexiones no tengan fugas ni
sueltas.

▇ Capó
Verifique que el capó se encuentre completamente bloqueado antes de
conducir. De lo contrario, el capó puede inclinarse hacia arriba y bloquear la
vista frontal cuando el vehículo se encuentre en movimiento, lo que podría
ocasionar un accidente.

Después de Encender el Motor

1. Sistemas de escape: Escuche si salga fugas. Repare cualquier fuga
inmediatamente si tal condición ocurre.

2. Nivel de aceite del motor: Detenga el vehículo sobre terreno firme, apague
el motor y 5 minutos después revise el nivel del aceite del motor con una
varilla.
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Al Conducir

1. Indicadores y medidores: Asegúrese de que los manómetros y medidores
funcionen correctamente.

2. Frenos: En un lugar seguro, revise que el vehículo no se mueva hacia un
lado cuando se aplican frenos.

3.Otras condiciones irregulares: Revise que las partes no estén sueltas ni
fugas. Escuche si salga ruidos extraños.

Operaciones de Estacionamiento

El estacionamiento adecuado es una parte importante de la conducción
segura. El vehículo debe estar aparcado en un lugar con calzada ancha,
buena vista y sin impacto en el tráfico. Los pasos de la operación de
estacionamiento son los siguientes:

1. Pise el pedal del freno hasta que el vehículo esté completamente parado.
2. Confirme que el estacionamiento electrónico esté habilitado.
3.Mueva la palanca de cambios a la posición "P".
4.Gire el interruptor de ENGINE START STOP al modo OFF.

PRECAUCIÓN
Cuando salga del auto, asegúrese de bloquear su vehículo y llevarse la llave
con usted.

Estacionamiento en Pendientes

El estacionamiento del vehículo en una pendiente es posible principalmente
gracias a la fuerza del freno de estacionamiento. El no accionar el freno de
estacionamiento o cualquier mal funcionamiento de los frenos puede provocar
el deslizamiento del vehículo por una pendiente y lesiones personales o
daños al vehículo. Cuando estacione en una pendiente, es mejor hacer que
las ruedas hacia un lado del vehículo, para evitar que el vehículo se mueva
accidentalmente.
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▇ Estacionamiento en cuesta abajo con bordillo

OMT19-0001

Si hay un bordillo en el borde de la
carretera, gire el volante hacia la
derecha para asegurarse de que la
parte delantera de la rueda
delantera derecha está cerca o
contra el bordillo, para evitar que el
vehículo se deslice hacia delante
por la pendiente, y luego ponga el
freno de mano.

▇ Estacionamiento en cuesta arriba con bordillo

OMT19-0002

Si hay un bordillo en el borde de la
carretera, gire el volante hacia la
izquierda para asegurarse de que
la parte trasera de la rueda
delantera derecha está cerca o
contra el bordillo, para evitar que el
vehículo se deslice hacia atrás por
la pendiente, y luego ponga el freno
de mano.

▇ Estacionamiento en cuesta arriba o cuesta abajo (sin bordillo)

Si no hay un bordillo en el borde de
la carretera, gire el volante con
fuerza hacia la derecha para evitar
que el vehículo se dirija al centro de
la carretera o se deslice por la
pendiente. Gire el volante hacia el
lado de la carretera, de modo que
el vehículo esté orientado hacia el
centro de la carretera cuando se
mueva, y luego ponga el freno de
estacionamiento.

▇ Transporte de pasajeros
Antes de conducir, asegúrese de que todos los pasajeros se sienten en sus
asientos con sus cinturones de seguridad abrochados adecuadamente. No
permita que los pasajeros se sienten en los lugares donde no hay asientos ni
cinturones de seguridad, ya que es probable que sufran lesiones graves
durante una colisión.
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▇ Bloqueo de vehículo

• Cuando deje el vehículo sin vigilancia, lleve con usted la llave inteligente y
cierre todas las puertas, incluso si aparca el vehículo en el garaje o en la
carretera fuera de su casa.
• Estacione el vehículo en lugares luminosos y espaciosos tanto como sea
posible, y no exponga artículos valiosos.
▇ Gas de escape

• Evite inhalar el gas de escape del motor. Este contiene monóxido de
carbono (CO), que es un gas nocivo, incoloro e inodoro. Puede causar
pérdida del conocimiento o incluso la muerte tras la inhalación.
• Verifique que el sistema de escape no tenga fugas ni conexiones sueltas. El
sistema de escape se debe revisar de manera regular. Si nota un cambio en
el sonido del sistema de escape, por favor haga revisar el sistema
inmediatamente.
• No haga funcionar el motor en un garaje o en un recinto cerrado, a no ser
que esté moviendo el vehículo dentro o fuera. Los gases de escape no
podrán salir fácilmente, lo que podría causar heridas graves.
• No se quede por un tiempo prolongado en un vehículo estacionado con el
motor en marcha. Si es inevitable, el vehículo se debe estacionar en un
área espaciosa y ajusta el sistema de calefacción y enfriamiento para
introducir a la fuerza el aire exterior en el vehículo.
• Mantenga la portón trasero cerrada mientras conduce. La portón trasero
abierta o medio sellada podría hacer entrar el gas de escape en el vehículo.
• Para que funcione correctamente el sistema de ventilación del vehículo,
mantenga las rejillas de entrada delante del parabrisas libre de nieve, hojas
u otras obstrucciones.
• Si huele gases de escape en el vehículo, abra las ventanas para permitir
que entre el aire fresco, y verifique el estado del vehículo.

Revisión del Sistema de Escape

Se debería revisar el sistema de escape en las siguientes situaciones:

1. Cuando hay olor a gas de escape;
2. Cuando note que el sistema de escape emite un ruido diferente;
3. Cuando el sistema de escape está dañado debido a la colisión del vehículo;
4. Cuando se levante el vehículo para inspección y reparación.
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1-9. Precauciones de Conducción a Campo Traviesa

Conducción a Campo Traviesa

Siempre observe las siguientes precauciones para minimizar el riesgo de
lesiones personales graves o daños a su vehículo:

• Tenga cuidado cuando conduzcan fuera de la carretera. No maneje en
áreas peligrosas.
• Coloque ambas manos en el anillo exterior del volante cuando conduzca
fuera de la carretera.
• Siempre revise la eficacia de tus frenos inmediatamente después de
conducir en el camino cubierto de arena, barro, aguas poco profundas o
nieve.
• El conductor y todos los pasajeros deben abrocharse el cinturón de
seguridad siempre que el vehículo esté en movimiento.

ADVERTENCIA
• Después de conducir en superficies de carreteras cubiertas de hierba alta,
barro, grava, arena, ríos, etc., verifique si hay hierba, arbustos, papel,
trapos, piedras, arena, etc. adheridos o atrapados en la parte inferior de la
carrocería. Despeje los materiales anteriores desde la parte inferior. Si
conduce un vehículo con esas cosas atrapadas o adheridas a la parte
inferior, podría producir una avería o un incendio.
• Al conducir a campo traviesa o en terreno accidentado, se prohíbe
conducir a alta velocidad, saltar, girar bruscamente y golpear objetos, etc.
Estas actividades pueden provocar la pérdida de control o el vuelco del
vehículo, causando la muerte o lesiones personales graves. También
arriesgas daños costosos a la suspensión y el chasis de tu vehículo.
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1-10. Precauciones para Conducción Bajo la Lluvia

Cuando Conduce Sobre Superficies de Carreteras Resbaladizas

Cuando esté lloviendo, conduzca con cuidado, porque la visibilidad se
reducirá, las ventanas pueden empañarse y el camino estará resbaladizo.

• No conduzca a alta velocidad cuando circule por una autopista con lluvia,
porque puede haber una capa de agua entre los neumáticos y la superficie
de la carretera, impidiendo que el sistema de dirección y los frenos
funcionen correctamente.

PRECAUCIÓN
• Frenar, acelerar o girar repentinamente en superficies resbalosas puede
causar que las ruedas se resbalen y se reduzca su habilidad para
controlar el vehículo, lo que podría resultar en un accidente.
• Los cambios bruscos de velocidad del motor, como una frenada repentina,
pueden hacer que el vehículo derrape y provoque un accidente.
• Después de conducir a través de un charco, pise levemente el pedal de
freno para verificar que los frenos funcionen de manera correcta. Los
forros de freno mojados pueden impedir que los frenos funcionen de forma
adecuada. Si el forro de freno de un lado está húmedo y no funciona
correctamente, el control de la dirección se podría ver afectado, lo que
podría causar un accidente.

Conducir Sobre Agua

OMT19-0004

El vehículo se podría ver
gravemente dañado al conducir en
una carretera que se ha inundado
después de una lluvia intensa. Si es
inevitable conducir sobre agua,
revise la profundidad de agua y
conduzca lentamente y
cuidadosamente.

1. Cuando conduzca sobre agua, asegúrese de que el motor funcione de
forma adecuada y que el sistema de dirección y de frenos funcionen
normalmente. Al conducir suavemente a través del agua, debe cambiar a
una marcha baja y evitar una depresión repentina del pedal del acelerador
para evitar que el agua salpique el motor.

2. Pise y mantenga presionado el pedal de acelerador al conducir, asegúrese
de que el vehículo tenga potencia adecuada y estable. Usted debería
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conducir mediante sin detenerse a medio camino, cambiar de marcha o
girar bruscamente.

3. Si el vehículo se detiene en agua, nunca lo reinicie inmediatamente a fin de
evitar mayores daños al motor. El vehículo debería ser remolcado a un
lugar seguro donde el agua es poco profunda para averiguar la causa.

PRECAUCIÓN
• Nunca conduzca sobre agua que sea más profunda que la llanta de rueda.
• La intrusión de agua en el motor puede hacer que se bloquee o causar un
daño interno grave.
• El agua puede limpiar la grasa de los rodamientos de la rueda,
provocando oxidación y abrasión prematura.
• Conducir a través de agua puede dañar los componentes del tren de
transmisión de su vehículo. Siempre inspeccione visualmente los líquidos
de su vehículo (por ejemplo, el aceite del motor, el fluido de la transmisión,
etc.) en busca de señales de fugas después de conducir sobre agua. No
siga operando el vehículo si hay fugas de líquidos, porque podría causar
más daño.
• El desempeño de la tracción y del freno del vehículo disminuirá al conducir
por agua. Aumentará la distancia de frenado. La arena y el barro que se
han acumulado en los discos de freno podrían afectar la eficiencia de los
frenos, así como dañar los componentes de ese sistema. Después de
conducir por agua, pise ligeramente el pedal de freno repetidas veces para
secar los frenos.

1-11. Precauciones para Conducir en Invierno

Consejos para Conducir en Invierno

• Refrigerante: Verifique que el refrigerante tenga una función anticongelante.
Utilice únicamente el refrigerante recomendado. Más detalle sobre la
selección del tipo de refrigerante.
• Baterías y cables: La baja temperatura reducirá la energía de cualquier
batería. Se debería almacenar la suficiente energía en la batería para
arrancar en el invierno.
• Aceite: En invierno, se recomienda elegir el aceite de motor apropiado de
acuerdo con las condiciones de temperatura locales. A menor viscosidad a
baja temperatura, mejor fluidez a baja temperatura, lo que indica que
cuanto menor sea la temperatura de ambiente a la que se puede utilizar el
aceite. Más detalles sobre selección del tipo de aceite.
• Bloqueos de las puertas: Evite que se congelen los bloqueos de las puertas.
Se debería rociar agente anticongelante o glicerina en los orificios de
bloqueos de las puertas.
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• Líquido de lavado: Use un líquido de lavado que contenga anticongelante.
Este producto está disponible en las estaciones de servicio autorizadas y en
la mayoría de los distribuidores de componentes de vehículos.
• Tapabarros: Evite que se acumule hielo y nieve en los tapabarros. De lo
contrario, podría causar dificultades en la dirección. Cuando conduzca en
clima frío, debería detener el vehículo a menudo para revisar la
acumulación de hielo y nieve debajo de los tapabarros. Se recomienda que
lleve consigo los artículos de emergencia necesarios dependiendo de los
distintos destinos de conducción. Artículos que deben poner en el vehículo:
Cadenas de neumáticos, raspador de nieve para ventana, bolsa de arena o
sal, luz intermitente, pala, cables de cruzado, etc.

PRECAUCIÓN
• No use agua como sustituto del refrigerante.
• No use refrigerante de motor ni otras alternativas, porque la pintura del
vehículo podría resultar dañada.

Conducción en Camino Cubierto de Hielo o Nieve

OMT19-0005

Acelerar rápidamente en
superficies de camino resbalosas,
tales como caminos cubiertos con
agua o nieve, podría causar que las
ruedas traseras se desvíen hacia la
derecha o hacia la izquierda. Por lo
tanto, conduzca a baja velocidad y
opere con cuidado.

Es posible formar una capa de película de agua entre la rueda y la superficie
del camino al conducir por carreteras mojadas o fangosas. Esto podría
prevenir que el sistema de dirección y los frenos funcionen de manera
correcta. Se recomienda que habilites la función de ESP en esta ocasión.
▇ Conducir fuera del cieno, hielo y nieve
Si la rueda motriz está atascada en cieno o hielo y nieve, intenta sacudir el
vehículo a baja velocidad y conduce adelante y atrás repetidamente. Mueva la
palanca de cambios adelante y atrás varias veces y pulse ligeramente el
pedal del acelerador. Evite cambiar la palanca de cambios entre la posición
de avance y la de retroceso durante un largo período de tiempo, ya que esto
puede causar un desgaste excesivo de la transmisión.
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Cadenas de Neumáticos

Adquiera un juego de cadenas de neumáticos que coincidan con el tamaño de
los neumáticos de su vehículo. Preste atención a las siguientes precauciones
al instalar y quitar cadenas:

!!!"#$%&'((()

1. Siga las regulaciones locales
sobre el uso de cadenas;

2. Instale y retire las cadenas de los
neumáticos en un lugar seguro;

3. Instale las cadenas de los
neumáticos siguiendo las
instrucciones proporcionadas;

4. Siga las regulaciones locales
sobre el uso de cadenas;

5. Se recomienda usar cadenas de tendones de vacuno o cadenas de caucho
con un grosor no superior a 12 mm, de lo contrario, los neumáticos, las
llantas, el sistema de accionamiento, el sistema de frenos y las placas
protectoras de las ruedas pueden dañarse. No están cubiertos por la
garantía los daños del vehículo resultados por el uso incorrecto de
cadenas;

6. Consulte a la estación de servicio autorizada para más detalles de ruedas y
tamaño de neumáticos.
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3-1. Información de Llave

Información de Llave

Llave inteligente
La llave inteligente se utiliza para bloquear/desbloquear las puertas a
distancia y abrir la portón trasero en un radio de unos 20 m (dentro de una
visión clara) del vehículo.

OMT19-2000

1

2

3

4

Botón de desbloqueo
Botón de apertura de portón
trasero
Botón de bloqueo
Botón de arranque remoto

OMT19-2040

La llave mecánica integrada en la
llave inteligente puede utilizarse
para bloquear/desbloquear las
puertas en caso de emergencia
haciendo palanca en la tapa de la
llave inteligente con un
destornillador plano con la punta
pegada y sacando la llave
mecánica. Después de usarlo,
devuélvalo a su lugar original para
que sea fácil de llevar (para más
detalles, se refiere la "Puerta").

Límite de función
■ En las siguientes condiciones, la llave inteligente puede no funcionar
correctamente:

• Hay más de una llave inteligente que está usando cerca.
• La distancia entre el vehículo y la llave inteligente es más de 20 m.
• La llave inteligente está en contacto o está cubierta por un objeto metálico.
• La llave inteligente está colocada cerca de un aparato eléctrico (como
teléfono móvil, computadora personal).
• La llave está cerca de dispositivos de comunicación inalámbrica que tienen
la frecuencia similar con la llave de control remoto (como radio portátil).
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• La clave está en la proximidad de instalaciones que generen fuertes ondas
de radio (como una torre de televisión, una emisora de radio, una central
eléctrica, un aeropuerto o una estación de tren).

PRECAUCIÓN
• Este producto es un dispositivo de radio de baja frecuencia y puede ser
interferido por varios servicios de radio o radiación de aplicaciones
industriales, científicas y médicas.
• No cambiar la frecuencia de transmisión, aumentar la potencia del
transmisor (incluida la instalación del amplificador de potencia de RF
inalámbrico) ni instalar la antena de transmisión externa u otra sin
permiso.
• No interfiera con las comunicaciones inalámbricas legales cuando lo use.
En caso de interferencia, deje de usar inmediatamente y tome medidas
para eliminar la interferencia antes de continuar usándolo.

■ En las siguientes condiciones, la batería de la llave inteligente puede estar
baja o agotada:

• La distancia de control remoto disminuye gradualmente.
• La función de control remoto no funciona incluso sin interferencias.
• El cuadro de instrumentos recuerda "La batería de la llave inteligente es
baja".

Reemplazo de la Batería de la Llave

OMT19-2040

Paso 1: Saque la cubierta de la
llave usando un destornillador de
cabeza plana con la punta pegada;
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ADVERTENCIA

Tenga especial cuidado para evitar que los niños traguen la batería extraída
u otros componentes, de lo contrario, puede causar la muerte o lesiones
graves a los niños.

Alcance Efectivo

Área detectable

OMT19-2100

Área de inicio o cambio de
alimentación

Arranque o cambie el modo de la
alimentación cuando la llave
inteligente está en el vehículo.

Área de desbloqueo/bloqueo
Desbloquee/bloquee las puertas
cuando la llave inteligente esté
dentro del alcance efectivo de la
antena de baja frecuencia de alto
rendimiento de la puerta.

Área de apertura del portón trasero
Abra la portón trasero cuando la llave inteligente esté dentro del alcance
efectivo de la antena de baja frecuencia exterior del maletero.

LECTURA

La antena de baja frecuencia puede detectar áreas dentro de 1,5 m de la
llave inteligente. Por lo tanto, asegúrese de que la distancia entre la llave
inteligente y la antena de baja frecuencia cumpla con el requisito cuando se
utiliza la función de entrada sin llave o ARRANQUE Y PARADA DEL
MOTOR.

Área de detección automáticamente (si está equipado)

OMT19-2110

Área de luces de cortesía para
encender inteligente

Acérquese al vehículo cuando lleva
la llave inteligente consigo, las
luces de cortesía se encenderán.

Área de bloqueo a salir
Salga del vehículo cuando lleva la
llave inteligente consigo, las
puertas se bloquean
automáticamente.
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Área de desbloqueo a acercarse
Acérquese al vehículo cuando lleva la llave inteligente consigo, las puertas se
desbloquean automáticamente.

LECTURA
• Por favor salga del vehículo después de que las cuatro puertas y la portón
trasero estén cerradas, de lo contrario, la función de bloqueo de detección
automática puede no funcionar correctamente.
• La llave inteligente puede verse afectada por interferencias del entorno y
puede afectar a funciones como el acceso sin llave, el ARRANQUE Y
PARADA DEL MOTOR, la cortesía, el desbloqueo de aproximación, el
bloqueo de alejamiento, etc. Si las funciones son anormales, utilice otros
métodos (como el desbloqueo manual, el desbloqueo a distancia) para
desbloquear/bloquear o arrancar el vehículo.

Límite de función
■ La llave inteligente puede no detectar en las siguientes condiciones:

• La llave inteligente está en el maletero.
• La llave inteligente está demasiado cerca de la ventana o el techo cuando
las puertas cierran.
• Compruebe si la llave inteligente se coloca junto con las fuentes de
interferencia electromagnética fuertes (tales como: fuente de alimentación
portátil, interfono u otros teléfonos, etc.).

Entrada Sin Llave (Si Está Equipado)

Desbloqueo de puertas
Método 1: Toque el área de
detección de desbloqueo con
cuatro dedos cuando lleve la llave
inteligente consigo, el sistema
reconoce automáticamente la llave
inteligente y las puertas se
desbloquean automáticamente.

Método 2: Acérquese al vehículo cuando lleve la llave inteligente, las luces de
cortesía se encenderán, el sistema reconoce automáticamente la llave
inteligente y las puertas se desbloquean automáticamente.
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ADVERTENCIA

Estos artículos no deben ser demasiado grandes, de lo contrario, la caja de
reposabrazos de la fascia auxiliar no se puede cerrar. El movimiento de
brazo del conductor puede ser interferido si la caja de reposabrazos de la
fascia auxiliar no está cerrada. Tenga cuidado de no hacerse daño.

3-7. Carga Inalámbrica

Carga Inalámbrica

Introducción
La carga inalámbrica utiliza la tecnología de inducción electromagnética, de
forma cómoda y segura, para permitir una mejor experiencia durante la
conducción.
Método de uso

OMT19-2250

Mientras la energía del vehículo
está en modo ON, la carga
inalámbrica inicia a funcionar
después de colocar el teléfono
móvil en el área de detección de la
carga inalámbrica, y la unidad
principal de audio muestra " ". La
unidad principal de audio muestra "

" después de que la carga está
completa.

■ En las siguientes condiciones, la carga inalámbrica puede no funcionar
correctamente:

• El teléfono móvil no se puede cargar si la parte posterior del teléfono se
encuentre más de 8 mm al área de detección de carga inalámbrica.
• El teléfono móvil no puede cargarse si la parte posterior del teléfono tiene
un metal grueso (como moneda, carcasa metálica del teléfono móvil) y la
unidad principal de audio muestra " ".
• Cuando la temperatura de superficie del área de detección de carga
inalámbrica es superior a 65°C debido a la exposición solar, el módulo de
carga inalámbrica activará la autoprotección y no se podrá cargar el
teléfono móvil.
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LECTURA
• Los ajustes son diferentes según la configuración del vehículo. Por favor
se refiere al vehículo real.
• La función de carga inalámbrica se ajusta en el sistema de audio (para
más detalles, se refiere el "Sistema de Audio").
• La función de carga inalámbrica soporta carga rápida para algunos
teléfonos (50W).
• Por favor coloque el teléfono móvil en el centro de la ranura del teléfono
móvil. Si se acelera, desacelera o gira bruscamente durante la
conducción, el teléfono móvil temblará, que puede afectar la eficiencia y la
estabilidad de carga.

PRECAUCIÓN
• Para asegurar la conexión entre el vehículo y la llave inteligente, habrá un
escudo de carga temporal.
• Si su teléfono móvil no soporte la función de carga inalámbrica, no se
recomienda usar el parche de carga inalámbrica. La calidad del parche de
carga inalámbrica en el mercado es desigual, y lo de uso frecuente es fácil
de dañar (como falla de función, contacto deficiente de la interfaz, falla de
reconocimiento de objetos extraños metálicos, etc.).

Función de recordatorio de olvido del teléfono
Mientras el vehículo está apagado, abra la puerta del conductor y si su
teléfono móvil se deja en el área de detección de carga inalámbrica, sonará
una alarma durante 20 segundos o saque el teléfono antes de 20 segundos,
entonces la alarma se detendrá.
Nota: La función de recordatorio de olvido del teléfono se ajusta en el sistema
de audio después de activar la función de carga inalámbrica.

3-8. Asas de Asistencia y Ganchos de Ropa

Asas de Asistencia

OMT19-2764

Las asas de asistencia están
instaladas encima de la puerta del
pasajero delantero y de ambas
puertas del pasajero trasero
respectivamente.
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PRECAUCIÓN
• No utilice la empuñadura de asistencia al entrar o salir del vehículo o al
levantarse del asiento.
• Para evitar daños en la empuñadura de asistencia, no coloque una carga
pesada en la misma.

Ganchos para Abrigos

OMT19-2765

Los ganchos para el abrigo se
suministran con los asideros
traseros.

PRECAUCIÓN

No cuelgue perchas u otros objetos duros o afilados en los ganchos. Si los
airbags laterales de cortina se despliegan, estos objetos pueden convertirse
en proyectiles, causando la muerte o lesiones graves.

3-9. Espacio de Almacenamiento

Espacio de Almacenamiento

Cajas de almacenamiento de puerta

OMT19-2726

Las cajas de almacenamiento de
las puertas delanteras y traseras se
pueden utilizar para almacenar
mapas, tazas y otros artículos.

3. FUNCIÓN INTERIOR



FU
N
C
IÓ
N
IN
TER

IO
R

3

121

Guantera

OMT19-2725

La guantera se utiliza para
almacenar mapas, instrucciones y
otros artículos.

ADVERTENCIA

Antes de conducir, asegúrese de que la guantera esté cerrada en su lugar.
De lo contrario, en caso de frenado de emergencia o viraje de emergencia,
puede causar accidentes y lesiones graves o incluso la muerte.

Bolsa de almacenamiento de asiento
Los respaldos de los asientos delanteros están equipados con bolsas de
almacenamiento en la parte posterior, que se usan para almacenar
documentos, instrucciones, etc.
Caja de almacenamiento de la consola de fascia auxiliar
La caja de almacenamiento de la consola de fascia auxiliar se utiliza para
almacenar mapas, instrucciones y otros artículos.

OMT19-2723

Levante la tapa para abrir la caja de
almacenamiento de la consola de
fascia auxiliar.

ADVERTENCIA
• Los adultos o los niños no pueden sentarse en la caja de almacenamiento
de la consola de fascia auxiliar.
• La caja de almacenamiento de la consola de fascia auxiliar debe estar
cerrada cuando el vehículo está en marcha, o puede obstaculizar el
movimiento de los brazos del conductor y causar lesiones.

3. FUNCIÓN INTERIOR
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■ Cuando guarde el equipaje en el vehículo, tenga en cuenta las siguientes
precauciones:

• Tenga cuidado de mantener el vehículo equilibrado.
• Para la mejor economía de combustible, no guarde los artículos
innecesarios.
• Asegúrese de que los artículos de almacenamiento no sean demasiado
grandes para evitar que el portón trasero no se cierre correctamente.

ADVERTENCIA
• No conduzca con la portón trasero abierta o no completamente cerrada,
para evitar que se arrojen objetos que puedan causar lesiones personales.
• No permita que nadie se siente en el maletero. Los pasajeros deben
sentarse en sus asientos con los cinturones de seguridad bien
abrochados. De lo contrario, pueden causar lesiones gravemente en caso
de frenado repentino o colisión.
• No apile objetos o equipaje más alto que el respaldo del asiento.
Manténgalos bajos, tan cerca del piso como sea posible para evitar que se
deslicen hacia adelante en caso de frenado, causando lesiones
personales.

3-10. Toma de Corriente

Toma de Corriente

Toma de corriente delantera

OMT19-2760

La toma de corriente delantera está
situada en la parte delantera
inferior de la consola de fascia
auxiliar.
La toma de corriente puede usarse
solo cuando cambie la fuente del
vehículo al modo ACC/ON.

LECTURA

Los ajustes son diferentes según la configuración del vehículo. Por favor se
refiere al vehículo real.

3. FUNCIÓN INTERIOR
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Toma de corriente trasera (si está equipado)

OMT19-2763

La toma de corriente trasera está
ubicada en la izquierda del
maletero.
La toma de corriente puede usarse
solo cuando cambie la fuente del
vehículo al modo ACC/ON.

PRECAUCIÓN
• Para evitar que el fusible se queme, no use equipos eléctricos que
requieran más de 120 W (CC 12 V, 10 A).
• Para evitar que la batería se agote, no utilice la toma de corriente más
tiempo del necesario cuando el motor no esté en marcha.
• No introduzca nada ni permita que se introduzca ningún líquido en la toma
de corriente que no sea un enchufe adecuado, ya que esto puede
provocar fallos eléctricos o cortocircuitos.

Puerto USB

Puerto USB frontal

!"#$%&'(()

El puerto USB está situado en la
parte delantera inferior de la
consola de fascia auxiliar.
Puerto USB " ": Es la interfaz
Type-C. Solo use dispositivos USB
que tengan un consumo máximo de
energía de 60 W o menos.

Puerto USB " ": Puede usarse para leer discos U, enlace con teléfono y
cargar equipos eléctricos con baja potencia, como teléfono, etc. Solo use
dispositivos USB que tengan un consumo máximo de energía de 10,5 W o
menos.

3. FUNCIÓN INTERIOR
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Puerto USB trasero

!"#$%&'()*

El puerto USB trasero se puede
utilizar para cargar el equipo
eléctrico con baja potencia, como
teléfono, etc.
El puerto USB está ubicado debajo
de la salida de aire trasera del
reposabrazos central.
Solo use dispositivos USB que
tengan un consumo máximo de
energía de 10,5 W (CC 5 V, 2,1 A) o
menos.

LECTURA

Los ajustes son diferentes según la configuración del vehículo. Por favor se
refiere al vehículo real.

Puerto USB en la base del espejo retrovisor
El puerto USB de la base del
espejo retrovisor puede utilizarse
para la grabación de la conducción.
Solo use dispositivos USB que
tengan un consumo máximo de
energía de 10,5 W (CC 5 V, 2,1 A) o
menos.

3-11. Viseras, Espejos de Cortesía y Clips para Billetes

Viseras, Espejos de Cortesía y Clips para Billetes

Viseras solares
Mueva horizontalmente la placa
deslizante del espejo de vanidad
para utilizar el espejo de vanidad.
Voltee el visera hacia abajo.
Separe el gancho y gírelo hacia
afuera para sombrear la luz
lateral.

3. FUNCIÓN INTERIOR
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Espejos de cortesía
Gire la cubierta hacia abajo para
abrirla.
Para los vehículos equipados con
la luz de espejo de vanidad, la luz
correspondiente del espejo de
vanidad se encenderá al abrir el
espejo de vanidad.

3-12. Capó

Abrir/Cerrar el Capó

!"#$%&'())

Paso 1: El capó se levantará
ligeramente al tirar de la palanca de
apertura del capó.

Paso 2: Lleve la mano a la parte
central de la parte delantera del
capó y contacte con la palanca del
cierre auxiliar. Luego empújelo
hacia la izquierda y manténgalo en
esta posición, y levante el capó al
mismo tiempo;
Paso 3: Baje el capó y ciérrelo
hasta que el pestillo esté
bloqueado;
Paso 4: Después de cerrar el capó,
levántelo ligeramente para
confirmar que está bien cerrado.

3. FUNCIÓN INTERIOR







































































ASISTEN
C
IA

A
LA

C
O
N
D
U
C
C
IÓ
N

5

161

5-1. Sistema de Asistencia de
Límite de Velocidad (SLA)
Sistema de Asistencia de
Límite de Velocidad
(SLA) (Si Está
Equipado) ....................... 164

5-2. Sistema de Crucero
Sistema de Control de
Crucero (CCS) (Si Está
Equipado) ....................... 165

Sistema de Control de
Crucero Adaptativo
(ACC) (Si Está
Equipado) ....................... 167

Límite de Velocidad
Activo (ASL) (Si Está
Equipado) ....................... 173

Sistema Inteligente de
Control de la Velocidad
(ISC) (Si Está Equipado) ... 174

Sistema de Función de
Control de Velocidad
(SCF) (Si Está
Equipado) ....................... 175

5-3. Sistema de Control de
Descenso de Pendientes
(HDC)
Sistema de Control de
Descenso de Pendientes
(HDC) (Si Está
Equipado) ....................... 176

5-4. Sistema de Advertencia
de Salida de Carril (LDW)
Sistema de Advertencia
de Salida de Carril (LDW)
(Si Está Equipado) ........... 177

5-5. Sistema de Pevención de
Cambio de Carril (LDP)
Sistema de Pevención de
Cambio de Carril (LDP)
(Si está Equipado)............ 179

5-6. Sistema de
Mantenimiento de Carril de
Emergencia (ELK)
Sistema de
Mantenimiento de Carril
de Emergencia (ELK) (Si
está Equipado) ................ 181

5-7. Sistema de Detección
de Punto Ciego (BSD)
Sistema de Detección de
Punto Ciego (BSD) (Si
Está Equipado) ................ 182

Sistema de Alerta de
Tráfico Cruzado Trasero
(RCTA) (Si Está
Equipado) ....................... 184

Sistema de Frenado de
Tráfico Cruzado Trasero
(RCTB) (Si Está
Equipado) ....................... 184

Sistema de Advertencia
de Apertura de Puerta
(DOW) (Si Está
Equipado) ....................... 185

Sistema de Advertencia
de Colisión Trasera
(RCW) (Si Está
Equipado) ....................... 186

5-8. Sistema de Frenado de
Emergencia Automático
(AEB)/Sistema de

ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN







164

5-1. Sistema de Asistencia de Límite de Velocidad (SLA)

Sistema de Asistencia de Límite de Velocidad (SLA) (Si Está Equipado)

SLA detecta la información de señal de límite de velocidad en la carretera y
combina la información con la información de límite de velocidad del sistema
de navegación, y utiliza la información de límite de velocidad final para
recordar al conductor que preste atención a las diversas regulaciones
actuales de límite de velocidad en la carretera en forma de imagen, sonido,
etc. para mantener la velocidad legal y observar las leyes de tránsito locales.

OMT19-4164

Cambie la alimentación del
vehículo al modo ON, y active la
asistencia de límite de velocidad en
el Sistema de Audio - Ajustes del
Vehículo - Ajuste de Asistencia al
Conductor.

120

OMT19-4010

Después de que SLA detecta la
información de la señal de límite de
velocidad en la carretera de
enfrente y combina la información
con la información de límite de
velocidad del sistema de
navegación, el indicador " 120 " en el
cuadro de instrumentos permanece
encendido, si la velocidad excede
el límite de velocidad actual en 5
km/h, el sonido de aviso sonará 1
vez.

Límite de función
■ SLA puede no ser capaz de reconocer en las siguientes situaciones:

• Signos desvaídos.
• Signos en caminos sinuosos.
• Signos rotados o dañados.
• Signos altos en autopista.
• Signos que están cubiertos totalmente o parcialmente, o que la posición no
se puede encontrar fácilmente.
• Signos cubiertos por escarcha, nieve, polvo totalmente o parcialmente.

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN
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ADVERTENCIA

SLA se ve afectado por el clima y la luz basado en la cámara multifunción de
vista frontal, por lo que la función no es adecuada para todas las
condiciones.

5-2. Sistema de Crucero

Sistema de Control de Crucero (CCS) (Si Está Equipado)

El sistema de control de crucero puede mantener la velocidad establecida por
el conductor.
Botón del sistema de control de crucero

OMT19-4011

RES+

Botón crucero " ": Enciende/
apaga el sistema de control de
crucero.
Botón de límite de velocidad activo
" ": Enciende/apaga el límite
de velocidad activo.
Botón " RES+ ": Reanudar el sistema
de control de crucero y ajustar el
valor de la velocidad.
Botón " ": Configurar el sistema
de control de crucero, activar el
límite de velocidad y ajustar el valor
de la velocidad.

LECTURA

El botón "RES+"/" " es un botón compartido para el sistema de control de
crucero y el límite de velocidad activo.

Métodos de uso
■ Entrada al sistema de control de crucero
Cambie la alimentación del vehículo al modo ON, presione el botón " " para

entrar en el estado de pre-crucero, el indicador " " en el cuadro de
instrumentos parpadea; Cuando la velocidad del vehículo está dentro de 40 -
150 km/h, presione el botón " " nuevamente para establecer la velocidad
actual del vehículo como la velocidad de crucero y entrar en el estado de
crucero, el indicador " " en el cuadro de instrumentos permanece
encendido.

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN





ASISTEN
C
IA

A
LA

C
O
N
D
U
C
C
IÓ
N

5

167

Sistema de Control de Crucero Adaptativo (ACC) (Si Está Equipado)

ACC puede mantener el vehículo conduciendo a la velocidad establecida por
el conductor, también puede seguir al vehículo conduciendo a una distancia
segura establecida
Botón del sistema de control de crucero adaptativo (ACC)

Botón principal " ":
Activar/salir de la función: Cuando el
ACC está en estado pre-crucero o de
crucero, pulse brevemente el botón
principal para activar/salir del ACC;
Función de cambio de modo:
Cuando el ACC está en estado de
pre-crucero o de crucero, o TJA/ICA
está en estado de preactivación o
activado, pulse prolongadamente el
botón principal para cambiarse entre
los modos ACC y TJA/ICA.

Botón de límite de velocidad activo " ": Enciende/apaga ASL.
Botón de aumento de la distancia de seguimiento " ": Ajuste de aumento de
la distancia de seguimiento.
Botón de disminución de la distancia de seguimiento " ": Ajuste de
disminución de la distancia de seguimiento.
Botón " ": Reanude el ACC y ajuste el valor de velocidad.
Botón " ": Ingrese el ACC, establezca ASL y ajuste el valor de velocidad.

LECTURA

RES+, SET- son botones compartidos para ACC y ASL.

Condiciones de activación del sistema de control de crucero
adaptativo (ACC)
Debe cumplir las siguientes condiciones al mismo tiempo, ACC puede ser
activado:

• La velocidad del vehículo es superior a 15 km/h, o el sistema reconoce un
vehículo objetivo delante.
• El pedal del freno no está pisado (durante la conducción).
• La puerta del conductor está cerrada.
• El cinturón de seguridad del conductor está abrochado.
• La posición de marcha de la transmisión está en la posición D.
• El freno de estacionamiento no está aplicado.
• ESP está encendido.

5. ASISTENCIA A LA CONDUCCIÓN















































190

• Cuando inspeccione el vehículo con el probador de tambor, FCW y AEB
deben ser apagados.
• Cuando instale el neumático de repuesto de tamaño no completo, se
recomienda al cliente apagar FCW y AEB, y reemplazar neumáticos de
tamaño completo del vehículo original a tiempo.
• En algunas circunstancias especiales, el AEB puede realizar una
advertencia y un frenado innecesarios, como al cruzar la vía de la carretera,
al entrar en el aparcamiento subterráneo girando, etc. Algunas
circunstancias afectarán y debilitarán la detección del sensor, cosas como
un túnel, la luz del vehículo entrante, el reflejo de la carretera resbaladiza.
• Los dos sensores de radar y cámara están instalados en el área frontal del
vehículo y detrás del parabrisas; Tenga en cuenta que la vista del sensor no
debe estar cubierta por contaminantes, y las áreas frontales o circundantes
no se deben modificar ni decorar con marcos de matrículas, etc.
Especialmente, cuando el sensor está completamente cubierto por nieve,
se saldrá de la función del sistema. El rendimiento del AEB puede ser
reducido o su función ocurre falla por vibración o colisión del sensor. En
este caso, por favor vaya a la estación de servicio autorizada para recalibrar
los sensores lo antes posible.

Las precauciones mencionadas anteriormente no cubren todas las
circunstancias que pueden afectar la operación normal de AEB. La función
AEB puede no lograr el efecto esperado debido a otras razones. El conductor
siempre debe asumir toda la responsabilidad del control del vehículo en
cualquier momento.

5-9. Sistema de Asistencia Contra Atascos (TJA)/Sistema de
Asistencia de Crucero Integrado (ICA)

Sistema de Asistencia Contra Atascos (TJA)/Sistema de Asistencia de
Crucero Integrado (ICA) (Si Está Equipado)

Introducción
TJA/ICA se detecta la línea de carril a través de la cámara de vista frontal
para actuar el control vertical y horizontal del vehículo, proporcionando la
asistencia de conducción y reduciendo la carga de trabajo del conductor en
un entorno de conducción monótono o tráfico intenso.
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Programa de Mantenimiento

En el programa de mantenimiento se encuentran los elementos de
mantenimiento del vehículo que deben llevarse a cabo. Por favor, vaya a la
estación de servicio autorizada para el mantenimiento de acuerdo con el
kilometraje en el programa de mantenimiento.
Para el área general, el intervalo de mantenimiento regular es cada 1 año o
10.000 km, lo que ocurra primero.
Si sus vehículos siempre se utilizan en condiciones de conducción severas,
debe seguir los requisitos de mantenimiento cada 5.000 km o cada 6 meses
(lo que ocurra primero).
I: Inspeccionar, ajustar, limpiar o reemplazar si es necesario; R: Reemplazar.

Para condiciones generales a conducción *

Artículo-
s de

Manten-
imiento

Mes 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120

km×1.000 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

Para condiciones severas a conducción*
Artículo-
s de

Manten-
imiento

Mes 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60

km×1.000 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

Sistema de
Indicación de
Medidor

I I I I I I I I I I

Sistema de Video y
Entretenimiento I I I I I I I I I I

Inspección de
Probador de
Diagnóstico

I I I I I I I I I I

Escobillas de
Limpiaparabrisas

Delantero
I I I I I I I I I I

Escobillas de
Limpiaparabrisas

Trasero
I I I I I I I I I I

Sistema de
Limpiaparabrisas I I I I I I I I I I

Efecto de
Enfriamiento I I I I I I I I I I
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PRECAUCIÓN
• El vehículo debe evitar vadear en agua demasiado profunda. Si el
vehículo vadea en el agua, debe conducir lentamente para evitar que el
agua salpique en la caja de la batería de alimentación.
• El vehículo no puede arrancarse cuando la energía de la batería es
demasiado baja.

Datos Técnicos

Nombre de Fluido Especificación Mantenimiento
Posventa

Aceite C5 0W-20
4,5 ± 0,2 L (reemplaza
el aceite y el filtro de

aceite al mismo tiempo)

Fluido de Transmisión TITAN EG DHT 5105
3,7±0,2L(refiere al
vehículo real)

Refrigerante Tecnología de Ácido
Orgánico (OAT) 8 L

Líquido de Frenos DOT4
El nivel del depósito de
líquido de freno está
entre MIN y MAX

Bujias 3707AAG /

PRECAUCIÓN
• La cantidad de llenado es igual a la cantidad de descarga cuando no se
encuentre fugasde aceite para la transmisión automática, por favor vaya a
la estación de servicio autorizada de para obtener más detalles.
• Solo las piezas y fluidos originales se pueden utilizar, de lo contrario, sus
derechos de reclamación se verán afectados.
• Para el aceite de motor y el líquido de transmisión, solo utilice las marcas y
especificaciones recomendadas por la estación de servicio autorizada.
• El monto de rellenado anterior es solo para referencia. La cantidad
específica de líquido debe basarse en la medida real del vehículo.

7. MANTENIMIENTO
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8-1. Ubicación de Etiqueta

Número de Identificación del Vehículo (VIN)

Número de identificación del vehículo (VIN) en el vehículo actual

OMT19-6010

1

2

3

El Número de Identificación del
Vehículo (VIN) está grabado en la
parte inferior derecha de la
guarnición de canal de goteo del
compartimiento del motor.
La etiqueta del Número de
Identificación del Vehículo (VIN) se
encuentra en el capó como se
muestra en la ilustración.
La etiqueta del Número de
Identificación del Vehículo (VIN) se
encuentra en la esquina superior
izquierda del panel de
instrumentos del lado del
conductor, y puede ver desde
afuera a través del parabrisas
delantero.

OMT19-6011

LVVDBXXXXXXXXXXXX

* *

La etiqueta del Número de
Identificación del Vehículo (VIN) se
encuentra en la portón trasero como
se muestra en la ilustración.

LECTURA
• Debido a diferencias regionales, la ubicación del código VIN estará sujeta
al vehículo real.
• Si necesita leer el VIN, se recomienda leer los datos a través de la
operación del técnico profesional de la estación de servicio autorizada.

PRECAUCIÓN

Está prohibido dañar el número de identificación del vehículo (VIN) o las
áreas cercanas al mismo (esto incluye cubrir, pintar, cortar, soldar, perforar o
retirar).

8. ESPECIFICACIÓN
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Etiqueta de Producto del Vehículo

OMT17-9000
OMT19-6020

La etiqueta de producto del vehículo
se encuentra en el panel exterior del
cuarto derecho, como se muestra en
la ilustración.

Número de Motor

OMT18-8050

*

SQRH4J15 XXXXXXX

*

*

OMT19-6030

El número de motor se encuentra en
el bloque del motor como se muestra
en la ilustración.

Ventana de Microondas

OMT18-8050OMT19-6040

La ventana de microondas está
ubicada en el lado derecho en la
parte posterior del parabrisas
delantero dentro del espejo retrovisor
donde es para la transmisión
inalámbrica de señal RF y la
instalación de identificación
electrónica automotriz.

8. ESPECIFICACIÓN
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8-2. Especificaciones del Vehículo

Dimensiones del Vehículo

OMT19-6050

Voladizo

delantero

Voladizo

trasero

Distancia

entre ejes

Longitud Vía trasera

Altura

Ancho

Vía delantera

Tamaño del
Contorno

Longitud (mm) 4.447
Ancho (mm) 1.824
Altura (mm) 1.588

Distancia Entre Ejes (mm) 2.610

Distancia entre
Ruedas

Delantero (mm) 1.550
Trasero (mm) 1.550

Suspensión de
Largo

Delantero (mm) 962
Trasero (mm) 875

8. ESPECIFICACIÓN
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Tipo de Vehículo

Tipo de Vehículo

Tracción delantera 4 × 2, dirección en
la rueda delantera, motor delantero
transversal, carrocería integral con 2
compartimentos, 5 puertas, 5
asientos, volante a la izquierda

Modelo de Motor SQRH4J15

Tipo de Motor

Vertical, 4 cilindros en línea,
refrigerado por agua, 4 tiempos,
árbol de levas superior doble,
turbocompresor, intercooler

Tipo de Suministro de Combustible Inyección electrónica secuencial
multipuerto

Modelo de Transmisión 130HHB

Peso del Vehículo

Peso del Equipamiento del Coche Completo (kg) 1.546
Peso de Carga Axial del
Equipamiento del Coche

Completo

Eje Delantero (kg) 938

Eje Trasero (kg) 608

Peso Total Máximo del Fabricante (kg) 2.152

Peso Total Máximo del
Eje de Fabricante

Eje Delantero (kg) 1.101
Eje Trasero (kg) 1.051

Capacidad de Asientos (Incluyendo el Conductor) 5

ADVERTENCIA

Por favor siga la carga del vehículo especificada en el manual de
instrucciones y no exceda el peso total permitido. De lo contrario, el
rendimiento de frenos y manejo del vehículo puede cambiar y causar
lesiones personales y accidentes.

8. ESPECIFICACIÓN
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Rendimiento del Vehículo

Rendimiento de Paso

Distancia Mínima al
Suelo (mm) 145

Diámetro de Giro
Mínimo (m) ≤10,9

Ángulo de Aproximación
(°) 19,6

Ángulo de Salida (°) 24,2

Rendimiento de
Potencia

Velocidad Máxima del
Vehículo (km/h) 175

Capacidad Máxima de
Pendiente (%) 35

Motor Eléctrico de Accionamiento

Tipo de motor eléctrico Motor eléctrico síncrono de imanes
permanentes

Modo de enfriamiento Enfriamiento de aceite
Nominal de potencia (kW) 70

Potencia peek (kW) 150
Voltaje nominal (V) 350
Par Peak (Nm) 310

Velocidad nominal (rpm) 4.500
Velocidad peak (rpm) 16.000

8. ESPECIFICACIÓN
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